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Reference: Reina Valera 1909

׀אַחַר֣ 1
Después–de

ים הַדְּבָרִ֣
las–cosas
H1697

לֶּה הָאֵ֗
estas
H0428

הָיָה֤
fue
H1961

דְבַר־
palabra–de
H1697

יְהוָה֙
Yahvé
H3068

אֶל־
a
H0413

ם אַבְרָ֔
Abram
H0087

מַּחֲזֶה֖ בַּֽ
en–la–visión
H4236

ר לֵאמֹ֑
diciendo
H0559

אַל־
No
H0408

תִּירָ֣א
temas
H3372

ם אַבְרָ֗
Abram
H0087

֙ אָנֹכִי
yo
H0595

מָגֵן֣
escudo
H4043

ךְ לָ֔
para–ti

שְׂכָרְךָ֖
recompensa–tuya
H7939

ה הַרְבֵּ֥
grandemente

ד׃ מְאֹֽ
mucho
H3966

DESPUÉS de estas cosas fué la palabra de Jehová á Abram en visión, diciendo: No temas, Abram; yo soy tu 
escudo, y tu galardón sobremanera grande.

וַיֹּ֣אמֶר2
Y–dijo
H0559

ם אַבְרָ֗
Abram
H0087

אֲדֹנָי֤
Señor
H0136

יהֱוִה֙
Yahvé
H3069

מַה־
Qué
H4100

תִּתֶּן־
darás
H5414

י לִ֔
a–mí

י וְאָנֹכִ֖
y–yo
H0595

הוֹלֵךְ֣
yendo
H1980

י עֲרִירִ֑
sin–hijos
H6185

וּבֶן־
e–hijo–de

מֶשֶׁ֣ק
posesión–de
H4943

י בֵּיתִ֔
casa–mía

ה֖וּא
él
H1931

שֶׂק דַּמֶּ֥
Damasco
H1834

זֶר׃ אֱלִיעֶֽ
Eliezer
H0461

Y respondió Abram: Señor Jehová ¿qué me has de dar, siendo así que ando sin hijo, y el mayordomo de mi casa 
es ese Damasceno Eliezer?

וַיֹּ֣אמֶר3
Y–dijo
H0559

ם אַבְרָ֔
Abram
H0087

הֵן֣
He–aquí
H2005

י לִ֔
a–mí

א ֹ֥ ל
no
H3808

תָּה נָתַ֖
diste
H5414

זָרַ֑ע
descendencia
H2233

וְהִנֵּ֥ה
y–he–aquí
H2009

בֶן־
hijo–de

י בֵּיתִ֖
casa–mía

שׁ יוֹרֵ֥
heredando
H3423

י׃ אֹתִֽ
a–mí
H0853

Dijo más Abram: Mira que no me has dado prole, y he aquí que es mi heredero uno nacido en mi casa.

וְהִנֵּ֨ה4
Y–he–aquí
H2009

דְבַר־
palabra–de
H1697

יְהוָה֤
Yahvé
H3068

֙ אֵלָיו
a–él
H0413

ר לֵאמֹ֔
diciendo
H0559

א ֹ֥ ל
No
H3808

ירָשְׁךָ֖ יִֽ
te–heredará
H3423

זֶה֑
este
H2088

כִּי־
sino

אִם֙
que

ר אֲשֶׁ֣
el–que

יֵצֵא֣
saldrá
H3318

יךָ מִמֵּעֶ֔
de–entrañas–tuyas
H4578

ה֖וּא
él
H1931

ׁךָ׃ ירָשֶֽ יִֽ
te–heredará
H3423

Y luego la palabra de Jehová fué á él diciendo: No te heredará éste, sino el que saldrá de tus entrañas será el que 
te herede.

א5 וַיּוֹצֵ֨
Y–lo–sacó
H3318

אֹת֜וֹ
a–él
H0853

הַח֗וּצָה
afuera
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
y–dijo
H0559

הַבֶּט־
Mira
H5027

נָא֣
por–favor
H4994

יְמָה הַשָּׁמַ֗
los–cielos
H8064

וּסְפֹר֙
y–cuenta

ים הַכּ֣וֹכָבִ֔
las–estrellas
H3556

אִם־
si

תּוּכַ֖ל
puedes
H3201

ר לִסְפֹּ֣
contar

אֹתָ֑ם
a–ellas
H0853

וַיֹּ֣אמֶר
y–dijo
H0559

ל֔וֹ
a–él

ה כֹּ֥
Así
H3541

יִהְיֶה֖
será
H1961

ךָ׃ זַרְעֶֽ
descendencia–tuya
H2233

Y sacóle fuera, y dijo: Mira ahora á los cielos, y cuenta las estrellas, si las puedes contar. Y le dijo: Así será tu 
simiente.
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ן6 וְהֶאֱמִ֖
Y–creyó
H0539

יהוָה֑ בַּֽ
en–Yahvé
H3068

הָ וַיַּחְשְׁבֶ֥
y–se–lo–contó
H2803

לּ֖וֹ
a–él

ה׃ צְדָקָֽ
justicia
H6666

Y creyó á Jehová, y contóselo por justicia.

וַיֹּ֖אמֶר7
Y–dijo
H0559

אֵלָי֑ו
a–él
H0413

אֲנִי֣
Yo
H0589

יְהוָ֗ה
Yahvé
H3068

ר אֲשֶׁ֤
que

הוֹצֵאתִי֙ךָ֙
te–saqué
H3318

מֵא֣וּר
de–Ur–de

ים כַּשְׂדִּ֔
los–caldeos
H3778

לָתֶ֧ת
para–dar
H5414

לְךָ֛
a–ti

אֶת־
[part.obj.]
H0853

רֶץ הָאָ֥
la–tierra
H0776

הַזֹּ֖את
esta
H2063

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
para–heredarla
H3423

Y díjole: Yo soy Jehová, que te saqué de Ur de los Caldeos, para darte á heredar esta tierra.

וַיֹּאמַר8֑
Y–dijo
H0559

אֲדֹנָי֣
Señor
H0136

יהֱוִ֔ה
Yahvé
H3069

ה בַּמָּ֥
En–qué
H4100

ע אֵדַ֖
sabré
H3045

י כִּ֥
que

ׁנָּה׃ ירָשֶֽ אִֽ
la–heredaré
H3423

Y él respondió: Señor Jehová, ¿en qué conoceré que la tengo de heredar?

וַיֹּ֣אמֶר9
Y–dijo
H0559

יו אֵלָ֗
a–él
H0413

קְחָ֥ה
Toma
H3947

֙ לִי
para–mí

עֶגְלָה֣
novilla

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֔
de–tres–años
H8027

וְעֵ֥ז
y–cabra
H5795

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֖
de–tres–años
H8027

וְאַיִ֣ל
y–carnero

שׁ מְשֻׁלָּ֑
de–tres–años
H8027

ר וְתֹ֖
y–tórtola
H8449

וְגוֹזָלֽ׃
y–palomino
H1469

Y le dijo: Apártame una becerra de tres años, y una cabra de tres años, y un carnero de tres años, una tórtola 
también, y un palomino.

ח־10 קַּֽ וַיִּֽ
Y–tomó
H3947

ל֣וֹ
para–él

אֶת־
[part.obj.]
H0853

כָּל־
todos
H3605

לֶּה אֵ֗
estos
H0428

ר וַיְבַתֵּ֤
y–los–partió
H1334

אֹתָם֙
a–ellos
H0853

וֶךְ בַּתָּ֔
por–la–mitad
H8432

ן וַיִּתֵּ֥
y–puso
H5414

אִישׁ־
cada
H0376

בִּתְר֖וֹ
mitad–de–él
H1335

לִקְרַ֣את
frente–a
H7125

רֵעֵה֑וּ
compañero–de–él
H7453

וְאֶת־
y–[part.obj.]
H0853

ר   הַצִפֹּ֖
el–ave
H6833

א ֹ֥ ל
no
H3808

ר׃ בָתָֽ
partió
H1334

Y tomó él todas estas cosas, y partiólas por la mitad, y puso cada mitad una enfrente de otra; mas no partió las 
aves.

וַיֵּ֥רֶד11
Y–descendieron
H3381

הָעַ֖יִט
las–aves–de–rapiña
H5861

עַל־
sobre

ים הַפְּגָרִ֑
los–cuerpos
H6297

ב וַיַּשֵּׁ֥
y–los–ahuyentó
H5380

ם אֹתָ֖
a–ellos
H0853

ם׃ אַבְרָֽ
Abram
H0087

Y descendían aves sobre los cuerpos muertos, y ojeábalas Abram.

י12 וַיְהִ֤
Y–fue
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
el–sol
H8121

לָב֔וֹא
para–ponerse
H0935

וְתַרְדֵּמָ֖ה
y–sueño–profundo
H8639

נָפְלָה֣
cayó
H5307

עַל־
sobre

אַבְרָ֑ם
Abram
H0087

וְהִנֵּ֥ה
y–he–aquí
H2009

אֵימָ֛ה
terror
H0367

חֲשֵׁכָ֥ה
oscuridad
H2825

גְדֹלָ֖ה
grande

לֶת נֹפֶ֥
cayendo
H5307

יו׃ עָלָֽ
sobre–él

Mas á la caída del sol sobrecogió el sueño á Abram, y he aquí que el pavor de una grande obscuridad cayó sobre 
él.

https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/8027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8449.htm
https://biblehub.com/hebrew/1469.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1334.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1335.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1334.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5861.htm
https://biblehub.com/hebrew/6297.htm
https://biblehub.com/hebrew/5380.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/2825.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm


וַיֹּ֣אמֶר13
Y–dijo
H0559

ם לְאַבְרָ֗
a–Abram
H0087

עַ יָדֹ֨
Ciertamente
H3045

ע תֵּדַ֜
sabrás
H3045

כִּי־
que

׀גֵר֣ 
extranjero
H1616

יִהְיֶה֣
será
H1961

זַרְעֲךָ֗
descendencia–tuya
H2233

בְּאֶרֶ֙ץ֙
en–tierra
H0776

א ֹ֣ ל
no
H3808

ם לָהֶ֔
de–ellos

וַעֲבָד֖וּם
y–los–servirán
H5647

וְעִנּ֣וּ
y–los–afligirán

אֹתָ֑ם
a–ellos
H0853

ע אַרְבַּ֥
cuatro
H0702

מֵא֖וֹת
cientos
H3967

שָׁנָֽה׃
años
H8141

Entonces dijo á Abram: Ten por cierto que tu simiente será peregrina en tierra no suya, y servirá á los de allí, y 
serán por ellos afligidos cuatrocientos años.

וְגַם14֧
Y–también
H1571

אֶת־
[part.obj.]
H0853

הַגּ֛וֹי
la–nación

ר אֲשֶׁ֥
que

דוּ יַעֲבֹ֖
servirán
H5647

ן דָּ֣
juzgando
H1777

כִי אָנֹ֑
yo
H0595

וְאַחֲרֵי־
y–después–de

כֵ֥ן
así

יֵצְא֖וּ
saldrán
H3318

בִּרְכֻ֥שׁ
con–posesión
H7399

גָּדֽוֹל׃
grande

Mas también á la gente á quien servirán, juzgaré yo; y después de esto saldrán con grande riqueza.

ה15 וְאַתָּ֛
Y–tú

תָּב֥וֹא
vendrás
H0935

אֶל־
a
H0413

יךָ אֲבֹתֶ֖
padres–tuyos
H0001

בְּשָׁל֑וֹם
en–paz
H7965

תִּקָּבֵ֖ר
serás–sepultado
H6912

בְּשֵׂיבָ֥ה
en–vejez
H7872

ה׃ טוֹבָֽ
buena

Y tú vendrás á tus padres en paz, y serás sepultado en buena vejez.

וְד֥וֹר16
Y–generación
H1755

י רְבִיעִ֖
cuarta
H7243

יָשׁ֣וּבוּ
volverán
H7725

הֵנָּ֑ה
aquí
H2008

י כִּ֧
porque

לאֹ־
no
H3808

שָׁלֵם֛
completa
H8003

ן עֲוֹ֥
iniquidad–de
H5771

י הָאֱמֹרִ֖
el–amorreo
H0567

עַד־
hasta
H5704

נָּה׃ הֵֽ
aquí
H2008

Y en la cuarta generación volverán acá: porque aun no está cumplida la maldad del Amorrheo hasta aquí.

י17 וַיְהִ֤
Y–fue
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
el–sol
H8121

אָה בָּ֔
puesto
H0935

וַעֲלָטָ֖ה
y–oscuridad
H5939

הָיָה֑
había
H1961

וְהִנֵּ֨ה
y–he–aquí
H2009

תַנּ֤וּר
horno–de
H8574

֙ עָשָׁן
humo
H6227

יד וְלַפִּ֣
y–antorcha–de
H3940

שׁ אֵ֔
fuego
H0784

ר אֲשֶׁ֣
que

ר עָבַ֔
pasó

ין בֵּ֖
entre
H0996

ים הַגְּזָרִ֥
las–piezas
H1506

לֶּה׃ הָאֵֽ
estas
H0428

Y sucedió que puesto el sol, y ya obscurecido, dejóse ver un horno humeando, y una antorcha de fuego que pasó 
por entre los animales divididos.

בַּיּ֣וֹם18
En–el–día
H3117

הַה֗וּא
aquel
H1931

כָּרַ֧ת
cortó
H3772

יְהוָה֛
Yahvé
H3068

אֶת־
[part.obj.]
H0854

ם אַבְרָ֖
Abram
H0087

ית בְּרִ֣
pacto
H1285

ר לֵאמֹ֑
diciendo
H0559

לְזַרְעֲךָ֗
A–descendencia–tuya
H2233

֙ נָתַתִּ֙י
he–dado
H5414

אֶת־
[part.obj.]
H0853

הָאָרֶ֣ץ
la–tierra
H0776

את הַזֹּ֔
esta
H2063

מִנְּהַר֣
desde–río–de
H5104

יִם מִצְרַ֔
Egipto
H4714

עַד־
hasta
H5704

הַנָּהָ֥ר
el–río
H5104

ל הַגָּדֹ֖
el–grande

נְהַר־
río–de
H5104

ת׃ פְּרָֽ
Éufrates
H6578

En aquel día hizo Jehová un pacto con Abram diciendo: A tu simiente daré esta tierra desde el río de Egipto hasta 
el río grande, el río Eufrates;
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אֶת־19
[part.obj.]
H0853

֙ הַקֵּינִי
el–ceneo
H7017

וְאֶת־
y–[part.obj.]
H0853

י הַקְּנִזִּ֔
el–cenezeo
H7074

וְאֵ֖ת
y–[part.obj.]
H0853

י׃ הַקַּדְמֹנִֽ
el–cadmoneo
H6935

Los Cineos, y los Ceneceos, y los Cedmoneos,

וְאֶת־20
Y–[part.obj.]
H0853

י הַחִתִּ֥
el–heteo
H2850

וְאֶת־
y–[part.obj.]
H0853

הַפְּרִזִּ֖י
el–ferezeo
H6522

וְאֶת־
y–[part.obj.]
H0853

ים׃ הָרְפָאִֽ
los–refaítas

Y los Hetheos, y los Pherezeos, y los Raphaitas,

וְאֶת־21
Y–[part.obj.]
H0853

֙ אֱמֹרִי הָֽ
el–amorreo
H0567

וְאֶת־
y–[part.obj.]
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
el–cananeo

וְאֶת־
y–[part.obj.]
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֖
el–gergeseo
H1622

וְאֶת־
y–[part.obj.]
H0853

י׃ הַיְבוּסִֽ
el–jebuseo
H2983

ס
[sección]

Y los Amorrheos, y los Cananeos, y los Gergeseos, y los Jebuseos.
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